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LA CARITÀ SITADINA | 


COMMEDIA IN TRE ATTI 


Do PR appresentata per la prima volta al Teatro > d'Angennes rig 
la sera del 26 maggio 1859. veda 


PERSONAGGI 


 Monsù LIRA, rich possident e padron ’d. cà. î (CAI 
GIACO, vei ERA °d Napoleon, om a 80 ani. 


ST 
ROSIN, se nora. “Ta 
DEE vsina ‘d cà ’d Giaco, i “I 


MINI SAVATA, ciovatm gheub. 205 0 
TONI IPARITFORA' satrista So fratel oi 6 
SO, 


: n 


” f Li Ù ! ‘ he i ì , 
La scena suecedì in un villaggio del Piemonte, | 
) distante. su chilometri da T È 


SEOOI 0 x hai pal 
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ATTO PRIMO ©“ 


fa Scena rappresenta la piazzetta di un Villaggio. Dall’una parte 
e dall'altra parte vedonsi case e botteghe. ui Ne? 


Scena Prima: 


GIACO seduto sull'uscio di casa, BETA e ROSIN gli stan 
d° accanto. SAVATA, seduto al tesche tuoi lavora. 


Brera: E peu? ; i 

GIACO E peui, bondì sgnori, chi n’ha avune ’na gamba 4 
rota, chi un brass al coll, e chi Vè restà senssa È; 

pross e senssa gEmbE. k 


È voi, Dt i 
DI sii n fait lon ch'i hai podù, son piame a 
la sì, ant còsta spala, ma pér fortufia a Vera. 


un ant latta faje ?d mal? 
Graco Uhm! ‘na pon Î ) 
(Rosi Ma neh, pare! J'erlo propi Napoleon ant còla bataja? 


<}* 
mes 


| Graco S'a j'era? diani! 


°. Rosin A caval? Mei i VOS LAVA 
 Graco Naturali \ Ly i È: 
BETA E... & passava. an mess a le bale? | i MAIO. 


di el .E' formalmente proibita la rappresentazione, 0 pesare 
zione, 0 ristampa della presente commedia, se non si vrà otte- 
n; nuto Cul ‘espresso consenso dell’Autore. 


LA FAMÌA DEL SOLDÀ 


Giaco Com gnente a fussa ! 

BerA L’erlo un bel om? 

Graco Un bel om, sì... ma pà tant grand. 
Rosin Già, a disijo ch'a l'era pcit. 

Sav. (accendendo la pipa) Che peit? a Vera 
polion! pì grand che Tomà ’1 Barilè ! 
Bera Oh! oh! Monsù Savata! l’halo vdulo chiel ? 
Sav.. Mi sì, mil... 

RosIn Ma chiel l’elo forse stait soldà ? e. 
SAY.» Mi no... (alzandosi) per affè ’d famia. Mii l'hai 


. 
+ LS 


ud 
grand Na- 


-” 


guardalo così ben, così fiss. 


o coma ch’iv guardo voi autri, 9 
GIACO Ma i seve ancor giovo |... SR 
SAV. . Davsin a voi sicura. Ma i l’hai tost sessantesingh | 

| ani, seve! Me 

*». 7 } 
Graco A smija gnanca ! 


a 
Bera L'è sempre drolo ! 
Graco E mi ch'i n’hai otanta... sonà ! 
SAav. N'eve quindes ’d pì che mi. L 
BerA Che bela neuva! Bale; DI 
Sav.  Dél quatordes v'areordi, Giaco?,.. qu jera 
i. vmuje còla carestia? ite 
> Sachérdissna! Ma! 


o) i pit: * 
Basta ch’a vena d’cò nen adess! PRON i 
E perchè ? È 
beTA Cos saine mi! i soma 
Graco Eh! andè un po 
- anlora! | #0 
_ Sav. Già, cose da rije ! fiero 
Brera Voi, pare, dije parei pérchè ch'i seve vei ! hi 
GIACO Giusta pér lon, sicura ! perchè i l’hai d’esperienssay | 
pérchè i sai che la carestia e la miseria a masso. 
nei li zichin, zichettt A l’ero d’ani, seve, a l’e 
uu bei ani RRRA Jera îna continua guera anlora Y 
La carestia l'è pa vnua su ant ’na minuta com f 
na feuja ’d laitiia to Pei VS 


+9. 


a guera ! | Ubs C. 


L , ‘ "a b to" ci LU 
là, folassa ! cose da rije rispett 
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Sav. Già com na feuja *d laitiia !... Eh Giaco! dél dodes, 
dél neuv, dl’eut! 
Giaco Montè pura pi ansù !... Di’ pura la partenssa pér 
. VPEgitt, délnovanteut, la calada an Italia dl’eutssent . 
traversand ?1 Grand San Bernard, propi ai 17 magg. 
Di’ pura la bataja d’Austerlitz, °d Trafalgar dél 
singh, la bataja 7d Durnstein dél sess, la bataja 
d’Essling dél neuv, la,.. 
Beta Misericordia! che ?d nom alman! 
- Sav. Già, già! Mi m'arcordo neîì ii nom, ma im arcordo- 
| —.. dle circostansse... 
Graco Mi m’arcordo ’d tutt, mi!..... E a l'è pérchè ch'i 
son staje mi ! 


 Sav. Oh sicura! dan 

— Giaco I védi sì, Savata? i védi ’1 segn d’onor? i védi 

1 ste decorassion ?... Ma, mi sai da dova ch’a veno. d 

N mil... 7 

| Sav. Ma sicura, ma sicura, bon Giaco! 

s Bera A lo san tuti ant ’1 pais che papà Giaco l’è stait I x 

ta “un bon soldà ’d Napoleon. TE 

| Graco Granatiè ! PABTRINE | nale < 
Sav, Pa storie: granatiè! La RA LI 
| Giaco E ‘bsogna avei sufert lon ch'i l'avéma sufert noi. |. e 

‘an Russia... x | ARR, i 


A ‘ ui id ì 


Rosin. ‘An Russia ! 

é Sav. Bo! A la bataja "a Waterloo | b, 
Graco Ma che Waterloo! Cosa ch’im tire a man! 

co | MEDI soma andait an Ryssia dél dodes, quan 
MU jarme ’d Napoleon a fioriò ’d vitorie su vitorie da 
“A E aj’ondes d’ stember, pi opida j’ondes, tuti Hr, i 
To com tanti sorbett, sòma intrà ant Mosca... 
bi div Ebin? Mosca e Waterloo falo neî l’istess ? 
| Graco Bravo! La bataja ’d Waterloo l’è staita dél quindes,. 
db, tre ani dop!... E peui... Waterloo ! Waterloo i, 

ta “ (dondolando, commosso, la testa). . 


mi 
big pose (Coe Lore: pare ! 


: f 1 pu i x ' dii 
SECO LA FAMÌA DEL SOLDÀ Mi 


‘Graco L'aquila l'ha perdù le piume!... ’1 grand’om s'è 
chinasse... chinasse !... Un seugn, un bel seugn , \ 
gloria lè sparì!... e... (quasi piangendo) e pesi 

Bera Guardè ch'a piòra !... cos pensslo ? N 

Rosin Mal! "2 

Sav.  Pà gnente! Cose ’d gioventù, quaich  vivandera! 

Brera (ridendo) Oh diani ! io 

GIaco E peui l'è andait a meuire là, an mes a còi mon 
basson, dopi, botegari, interessà e tachign pì che 
J'/ebreo. Oh! i conosso bin còi tardocon dél yes tin 
. Son lor ch'a l’han falo pérsonè, lor ch'a l'han an 
velenaje j'ultim moment d’ soa vita!.. a 

SAV. (piano a Beta) Sentve? A dis ch'a Pha ‘amala pi Lil 
tuta soa vita. 

BerA Chi?” | i 

SAV. « La vivandera ! OR 

_ Giaco Ma a j’è so torn pér tuti!... pér tuti !... Pejel sente È 

l’odor dla pòver ai DODO a I l’avòma comenssà li 
Bera Oh! Monsù Lira cla j'è sì! Va piè ’na cadre oga 
. Rosin! DI 


0° È 
. “ MI 
IDAV Ciareja, monsù Lor! di 


è Ur Or) 
î N) é . 
SHE ” P "0 
u O ) 


Fissa Seconda. 
POST di La | Monet. LIRA | precedenti, Ea f 
salt “i iN Lira Bon dì, bon dì a tuti!” SE 
Di STA E che miraco l’halo fait a vnù fina RE OA 


n° 


Son passà da ste part e l’hai pensà d’ vnive a tre và | 

_ (Ya segni a Beta) a 
Ma chiel l’è tanto brav, ch? 

genti! Uk i 


° Tia } “ o MA 
ra | Tara E ben? Stan-ie tuti ben &? E la bela Rosin, corni 
stala? J? asi. 


N, at: elo  passaje la malinconia d’esse | quia È 
— vidòa® Eh sì! adess l'è. pien d’spose ch'a ‘res to 


vidòe! Soma a guera! Cos na dive? Ei bei giovno! n 


e i 14 i N i) 2000, 
i i î 
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sd 


a veî a trovè Tapi de. 


Pi, 


ATTO PRIMO alal 


venta ch'a parto! Ebin, pare? Soma a guera! 
Scométo che se i l’aveisse pà mach che quarant’ani 
"dd meno... ' 


Graco Oh j’andarìa d’cò IRE l’è cosa ato tu 


LIRA 
SAV. 
LIRA 


SAV. 
Berra 
LIRA 
DSAV: 
LIRA 
SAV. 
BETA 


LIRA 

BETA 

LIRA 
Say. 


LIRA 
CDAY. 
LIRA 
DAV, 
(Lira 
Sav. 
Lira 
SAV. 
10900 
SOR 


Rosix Un regiment d’ cavalaria ? 


Ma sieur! Tonologia, ciocologia, girogratia e me- 


E monsù Savata com’as la pass: 

Eh! eh! pà gnanca mal ! 

Fumi sempre voi!... E... seve sempre alegher, 
sempre drolo ? 

Eh! eh! Sissgnor! 

Ah! s’a saveissa! a fa tanto rije! 

Tuti i gheub a son parei. Pà vera? 

Eh! eh! Sissgnor ! 

E vostr fratel? 

A sarà an Cesa... 

L’om dle notissie. L'è chiel, salo, ch’an porta le 
neuve dla guera... 

Chi, Tartifola? | 

Bo : ’l. fratel d’ Savata, /1 Sacrista.. 

Ma s’a sa gnanca lese ! 

Già, bravo! L’ha fait bravament i so studi an re- 
gola !. | 

lago ? ) | A 

I savrija ne... ma a l'han daje l'esame. 

Pér sonè le cioche? 

Naturalment !. 

Conosslo d’cò la musica? 

Naturalment ! 

L’halo d’eò studià teòlogia ? 


tropolitorgia, e... | 
Piè, piè! Stè ciuto! (gli getta alcuni sigari sul ht 
“schetto) Oh! a proposit d’ notissie! (leva un gi0r- 
male di tasca) Lo seve che un regiment d’ nostra 
cavalaria l’è stait tajocà a bocon, senssa ch'ai na 
avanseissa un î 


i 


12. 


Lira Bo: L’era andait ’d patòja. 


RosIin 
GIACO 
LIRA 

GIACO 


LIRA 
GIACO 


LA FAMÌA DEL SOLDÀ + 


Oh povra mi! me Carlin l’è d’cò an cavalaria 1! 
Ma còoma? Un regiment antregh ’d patoja” La St 
Ma bo. 

A son carote bel’e boîie! Un regiment antregh i 
patòja! A venta donca che noi i Vabio d’ gran | 
cavai da campè via! “a 

Pérchè ? “af 

Perchè gnuîe armade, pér grosse ch'a sio, a peulo 
mandè la cavalaria an regiment a fè *d patòje 
Pérchè la cavalaria ant ; ‘atach, ant ii moment 
critich, a l’è tant sucher! Un corp ’d trantesess 
mila omini ’d fantaria a peul nefi avei meno "do o) 
neuv mila omini ’d cavalaria... e... 
Ben, ben, a sarà mach un batajòn:!. 
Gnanca, gnanca; i stanto a chérde... 
Eh diani! s’a l’è sì stampà ! A 

Oh pér lon, monsù Lira, ch’ai pensa gnanca! 
stampo ansissè dle storie ! 
Pi nei adess... 

Sempre, sempre ! L’è dI mestè d’ii stampadòr!. 
Pi nen 30088; iv dijo! A j'è una lege rigorosat... 
Bin fait! s’a j'è : bin fait!... Ma sto regiment. rd 

cavalaria a saran peui quattr 0 singh omini..... 
pà ’d pì! 
 Butòma na companìa, là! Ma gnun a peul ne-. 
gheme che una companìa l’è staita scarnificà, tar i 
jocà, massaerà !... l’è sì scritt... 

Ch’am lassa un po’ véde ! 

Voi fichè nen vostr nas! | È 
Nossgnor ! Ma 
Smia fina che monsù Lira a sia content ?d costa 
bruta notissia ! pate 
Mi content! niente afait ! ADR am rincress pér 


? 
voi, bela Rosin, voi ch'i l’eve vostr mari ma 
combate... 


GIACO 
LIRA 


SAY. 
GIACO 


LIRA 
Mi GIACO 


ATTO PRIMO 115) 


Oh! pover Carlin ! 

S’i saveisse com a l’ha rincressume quand i l'hai 
vdulo a parte! Pover fieul! E d’cò chiel, as vedija 
ciair, a partìa con mal al cheur; a Vavija dii 
gross regret ! 

Che regret? 

Regret d’ lassè ’na sposifia lì, bela com ’na fior, 
giovo... frésca... Doveive abandonè voi, pover 
Giaco, così vei, senssa apogg :... e tutt pér cosa? 
eh ?... Diilo un po’ voi, Savata, pér cosa tutt sto 
mal? 

Eh! eh! Pér cosa, dijo mi! 

Carlin a Vè un fieul, monsù Lira! Fieul d’un vei 
soldà ch'a s'è trovasse ant sent camp d’ bataja, 
ch’a l’ha sempre servì la patria e ?1 Re con onor, 
mai con regret ! 

Va bin! L'è pà lon ch'i vorija di’... 

Me fieul a sa che quand ’1 dover a ciama, RIE 
1 tanborn a sona, venta piè ’1 fusil e marcè senssa 
regret! Venta abandonè le; preuss e ’1 teit, e pare 
e mare, e fomna e fratei, pér core a riunisse a 
cola gran famìa ch’a l’ha pér santa mare la ban- 
diera tricolor! Pérchè me fieul a sa che l’interessi 
publich a l’è superior a l’interesse privà . 


Bin ditt, Giaco! bravo, Giaco ! 


(a St) Voi i seve un farfo! 

Sissgnor ! 

(a Giaco) E voi iv la pije tutt a l’incontrari... 

À sarà... ma giuradissna . 

Sì : pérchè voi i conossi neîi le ta caufle coma ch'a 
van. Voi autri iv contenti ’d poch! Doe parole 

caude av anvisco! Doe storie bin dite da certi 

fanfaron, a v'anvértojo la ment, a fan bate i 

vostri cheur!... Tuta bona gent, faseui, i chérdi 
al prim vnù! E se un fanatich av dis: Su, fieui, 

su! che la guera l’è santa... 


É x 
<44 v dr n) 
i î 
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sr LA FAMÌA DEL SOLDÀ | 
Pér carità, monsù Lira, pér carità, ch'a tasa. | 
l'hai già diilo d’autre vote... fi 
No, no! lasseme furnì... “id ; ù 
Pér carità! ch'a furnissa nen! (alcandosi). 5 
Guardè com’i seve voi autri! venli neî scotè ch - 
parla per vostr ben !... Ma... “a 


... Ciareja, monsù Lira ui 
Ai me temp, quand la mira ’m tradija ne, e Ste 
brass a podija puntè un fausil... | È $ 
Eben ? i (" 
N'j'è restaine dii bei a ’ngrassè Je preuss e 

Ste alegher i cornajass!... Ma... a l’avìo tuti 1 Mi 

parola neira, neira, serita x)! (indicando la fronte 

di monsì Lira) ans la IUCOS LIS CMOBIBOTI GI COP del 
Che parola, Giaco? 
Uraditor:!v=>%Mong 
Ciareja ( partono). 


J'andarai via... Ven, Rosin 
Ma dunqne ? 


"i LI 
ù Lira, clareja ! 


Scena Terza. 


Monsù LIRA, BET 


= è 
- 
=" 


A e SAVATA 
di LA 


iù x - € ù | x . e dea SO N 
Che fracass! L'è un brav'om, sì!... ma vnisend Ò 
le Srumele ai bògio,., Darmagi ! NO 


 Propi! Darmagi | 
Dél rest a j°è lr 


e d’ j'omini! 


MT 3 Qi x . f dd e, 
Masi lo Sal! — E così, Beta ? lolà chi hai 
‘bm. valo.?... son Vnù sì per lon... Bio 

5 12h ‘1 AT] je C0È 
Oh! l’hai capila! L'hai vaù quand a l’ha fame e 
segn.. Mo of 

su... PROTANE, PARRA ) fr ” Èg 
Che ‘segn... $3 IU N 9 | "Su 
Fè , . x . x CL. di rt) ate 
pc piasì, Savata, andò Via da sì; andeve @ 
a Tavajò., — L’hai da parlè con Beta;.i.j Ve 


| Sissgnor, sissgnor! 


» » d 1 
fila TRgO, vad subit! (Che segni 18 hi 
aJe E perchè l’han da fesse ’d segn? Am piastil | 
savei...) (va a sedere). Baltici \ 
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I vorìa nen che Savata... 
Oh! s'a l’è un tabaleuri ! — Sagrineve ’d gnente ! 
Eben, leve parlaje ? 
Sì, ma l'è dura! 
Ai fa nen, N'han-ne sempre ’d fondi? 
I ehérdo eh’ ?Ad no! Son miserabii com San Giob 
Quand a l’abio finì cola poca farina d’ meglia, i 
sai neîì com'a faran a mangè ! 
(M piasrija tant savei...) (ascolta). 
L’eve diilo a chila, che gnun na savrà d’ gnente ? 
L’hai dije tutt! E che chiel l’avria pérdonaje còi 
ses meis ’d fitt ch'ai devo, e daje subit sent lire 
an sla paciara... 
Anca dosent ! 
L'hai dije che con còi dnè lì a podija provéde a tuti 
i so bsogn, senssa esse obligà a fessne prestò..... 
pérchè as fa s sempre prestò quaich sold da mi, salo!... 
E chila? 
Eh sì! chila l’è gofa! Ai veul bin a so Carlin, a, 
l’ha certe idee! a sa bin, neh? 
Veul di’ gnente! seguitè ! seguitò i. 
E a la lunga... 
A dev caschè ! PA Na 
(Ah birbon) (forte involontariamente). 
(volgendosi verso Savata) Cos j'elo ? LR A 
METRO battendo la suola) 


NI. 


pr Ah birbon, disija Fricassa: | Di 


Ah birbon! t'am la pagrass! 

E ant col mentre sla testassa I CENA 

Ai cascavo i patarass ! 
Còl aso a canta! — Fè dunque ’1 possibil, Beta... 
Ch’a lassa fè da mi! | A 
E speteve ’na bela vesta. 
Va bin! Va bin!... Magari d’cò... chiel l'è sgnor... 
a sa bin... chiel & peul... un bel fassolett pér la. 
duminica... 


# : | 4| 
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RITA sol 
16 LA FAMÌA DEL SOLDÀ 20 
LIRA Sì, sì!... ’d còi là color d’ portugal ! 
Berta Giusta, bravo ! 4 
Lira L’avreve tutt! fina un faudal! 
sa Beta Eviva!... E Rosin l’è nostra! 
R Sav. (Ah gramassa !) (forte come sopra). My 
Ti «| Brera Coma? | BI 
arie: SAV. (canta) Ah gramassa d'una masca, 
1 e A Veusto feme disperò ! Mico 
Ki 9 SOUR | Buto mach le man an tasca, vi A 
? Sì ch’it fas lontan trotè ! 
BerA. Còl macaco a l’ha sburdime... 
Lira. Là, i sòma inteis. 
| Bera Cha lassa fè da mi, N 
I Lira  Arvédsse, | x 
Bera Ciareja. Doman i savrai dije quaich cosa! 
Lira Fela mach decide, e peui.,, "L 
| Brera E peui... sissgnor! 1 
Lira Seve ’na gran dona (parte). 
Bera Ciareja, monsù Lira! (va in casa). 
.  Soena Quarta. i Lu 
Do Spe id VR SAVATA solo. : È i i 
(iO av. dè pà d’ mal; ‘nonsù Lira! Jè pà d' mal, mar 
ui DA '| dama Beta! A sarla un magnifich gròp! Un an sà 
fue +. sit AVA BD d’ii pi bei!... Ma! e Savata? Giù vei Savatla 
-A AA È devlo lassò fè tute ste. bitbonade 2... Chiel ai pe 
Mt “dona ?l fitt dla cà, ai dà sent lire sla pacia vir 
n «È cla strega ’d Beta? Eh? brutassa... Ahm! Ma 
pieve guarda! pieve guarda, che ’l tabaleuri Li 
. V'ha sentive! e... i ma È 
o Ai x > AAA 
| Scena Quinta. 0 Ud, ) 
| it | BETA dalla Mpestrae detto... 
I ; Un, ptt VR 
Berta Ebin, Savata, i canti pi nen ? o 
Re. SAY Algi N OIRRIATOO 0 CATO ANAAO AI 
I ) La 
i i 
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Mi stagh sì a gode un po’ 71 TTOSCI SIN SARO Ue" 
Bona seira! (incamminandosi). Ù dA MAE a 
Bona nenit, Savata ! | hi Ao 
(Bruta masca !) aaa i a ME TE PIAR e ST 


x} È gici : - ’ 5 ‘ “ pe. PL 
ra I cd Eh ? ! \ ì î, 4 i FARSRAT Di 
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S (partendo canta) pia IR 


._ Bruta masca, piite guarda, 
OT Riitexguarda, dal tradi. ue sa 
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CO Mi pg A BAT ciapete un'dil’ = dino 
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ATTO SECONDO 


Scena dell'Atto primo. 


À, 
A 

Re; 

Scena Prima. 00 
E domenica. Alcuni contadini e contadine vestiti a festa Uras 
versano la Scena. S’ode a brevi intervalli la campana det 


parrocchia. GIACO e ROSIN. ve 
x tft 


GIACO Oh! ?1 bel sol!... Oh! la bela du mini can 


Re 1y VR 

Quand ch’j'ero al camp! quand là, su < ab 

born, ?1 Caplan an disìa la Méssa... e ass vedi p 

a luse, a sbaluchè mila e mila bajonétte... e SON 
bandiere a sventolavo gloriose a còst bel TOLeE 

magg! Adess ai god pì neîì ’1 vei. granatiò 9° : 
delissiose feste ?qd guera! No! adess la carcaS” 

l'è veja, l’è frusta, e i vivoma mach pì "a fe 
morie... memorie gloriose 1... (fossenco) ehm 1 el Hi. 

Rosin Pare, l’elo net mei ch’iv artire an cha? L'aria È 
pitost frésca Stamatin... e seve bin che l'aria 

fa tant mal... 8 DO 

GIACO Oh sì!... Cos Jelo ch' 


t 
. 


Quand l’erbo a l'è v SAT ae AO tar cl È 
î Vel e sech venta bin ch'@ ® 
bata ! Almen i viveissa tant da véde 71 me Carlil 
__& tornè vincitor! — Cos na distu, Rosin?. 
RosINn (sopra pensiero) Sì... sì 1... “PURE A ql 
GIracO Oh ma Nost Sgnor ch'a proteagi le Ù rete giusti é 
i deli Costa sì l'è una guera giusta, î 
a Sd So Fidi i 
2) 330 Dari 1), got Sgnor am cone 
di i he! $ 


deve 0 
bi am. È ‘ La 4 NOI ] 
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RosIn 
GIACO 


| RosIn 


GIACO 
Rosin 
GIACO 


RosIn 
GIACO 


BETA 
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grassia ! Scotè ancora nna volta ?1 erì dla vitoria, 

véde un popol, un gran popol a tornè liber e re- 
dent... e peui meuire ! Ah, Rosin, Rosin, che bela 
mort ch'a sarìa ! 

(come in preda ad angosciosi pensieri) Propi ! 

Propi?... Rosin, cos l’hastu mai ch’at ròja? 

Gnente, pare ! 

Rosin, cos penséstu ? 

Mi?... penso a Carlin... 

Sagrinte ne! Carlin l'è un om, l’è un bon soldà! 
Carlin a farà onor a so pare, a ti, ai so fieui ! 

Chissà ii strapass ch’a dovrà suffrì ! 

A l’è fort! E peui, l’è la vita dél soldà, mia cara ! 

Ti ’t sas neri lon ch’as preuva quand un a l’è al t 
bivach, con la marmita ch’a gorgoja, strojassà 

pér tera... (tosse forte) ehm! ehm! L'è andait |» 


_tsiele et 


l’om: l’è andait... Son aussame trop bon’ora sta- J 
matin : 1 sol a l’ha tirame... Ehm! ehm! ehm! 


Andòma an ca, pare ? 

Andòma pura... 

A l’è tost ora *l fè colassion (accompagnandolo). — 

E l’hai magari aptit, sastu! Oh l’aptit a m’aban- 
dona mai! 


L'è ?na fortuna... 


Scena Seconda. gg 
BETA vestita da festa e precedenti. 


Bondì pare! (fa segni a Rosin che vuol parlarle). 


GIiacO Bondì Beta ! 


Berra Andeve a fè colassion? 
GIAcO Bo, i 6 
Berta Bon aptit! (e. s.) / 


Giaco Grassie (entrano in casa). 
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Scena ’‘l'erza. pe 


BETA, indi ROSIN. i È 

i 
Brera A Vè tost nostra! Adess ch’ii tira a man la stori& | 
del fitt, venta ch’a casca! (entra Rosin) Ebin, 
l’eve pensaie ? Su 
Rosin Ciuto... parlè pian ! i! 

Berra A momenti chiel a veni a più la risposta... 

Rosin Che risposta ? n î 
BeTtA Seve bin... *d lon ch'i l'hai dive! de 
Rosin Sente sì, Beta: — I son ant la miseria... sì ! Vhai 
gnune onte a confesselo ! son ant la miseria fina 
ajeui! Quand ch'a j'è andaje via me Carlina Vha 
lassame pochi dnè, e poca fariîia ! I dnè son andait, 
?d farina n’j'è quasi pì gnente! Epura venta ch'i | 
sterma sta nostra bruta posission a còl pover veli. 
venta ch’as n’acorsa neù *d nostra povertà, per 
chè i son sicura ch'a muririja ’d dolor!... Ebin, 
Beta, scotè: — Voi l’eve già prestame quaicosa, 
l’eve fame ’d bin. Ebin - dije a monsù Lira, più 
ch’'am regala gnente, pà ch’am fassa gnuîe li 

mosne, no! ma dije ch'a sia bon e generos, e 107 
ch'a veul regaleme ch’am lo présta mach! mi i È 
= lo rendrai! Stè tranquila, dije ch'a ’na dubità fio 
i | gnente... mi ii lo rendrai! AO 
Berta Anssi! chiel a l'è 8 


Rosin Giusta pér lon ! 
Brera Ai na fa pà gnente dél dynè... TUA: 2Jtd 13 fai 
RosIin Beta! I dovrii conossme ! pia 

BeTA Sì, va bin... seve na br 


certe circostansse, mia c 


Rosin Ebin!... no! nol... mila volte no! 


Brera No!... Pensè ch’i seve Senssa arsorsse,., pensò. 
Rosin Basta, Beta! basta... «SE 


Beta Lolì l’è propi mach testardaria,.. PR 


AT 


j Rc * 
gnor, a n’avrìa pà dabsogn rat 


e \ , N° VI 
avissima dona... ma 3 
ara, venta avei passienSsS$te 


ATO 4 Cuahr dd | À " Th l } rÀ 1414 
ce 
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Rosin Sia lon ch'a veul ! 

Berta Eben, am rineress... ma a venta ch’iv daga una 
cativa neuva!.... 

: Rosin Ch’a sarìa ? 

Beta Sicome i devi ses meis ’d fitt a monsù Lira, e 
adess i peuli nen paghelo... 

Rosin Coma, coma? (costernata). 

BerA , Chiel, capissi ? chiel d’ancheui av manda via da 
soa cà, e av fa sequestrè tutt, fina ’1 lett, pér 
paghesse d’ii ses meis scadù... 

Rosin An sla strà!... Veul butene ans la strà ! 

Bera Sicura! E chiel a l’è ant i so dritt! E a l’ha già 
parià con chi ch’a fa dabsogn... 

Rosin Còl pover vei an sla strà !! (agitata). 

Berta Bo! Pérchè la lege a protegg i padron ?’d cà! 

Rosin Ma... ma l’elo vera, Beta? L’elo propi vera lon 
ch’im dije? (nella massima agitazione). 

Bera Peus giurelo !... Mentre tutt sto gran mal i podrii 
scansselo ! 

Rosin Scansselo ? 

Berta I podrii vive tranquila, davsin a vostr vei, e quasi 
ant l’abondanssa... 

—_°——Rosin Ah Beta! Beta!... Ma dunque ancheui... 

| BrrA Fora ’d cà, senssa mobil, senssa gnente !... 

‘.  Rosin Ebin... 

Berta Ebin, jaconsenti? Vad a diilo! (avviandosi). 

Rosin No! fermeve... no! 

Brera Oh! ma anlora! — Pensè ch’a l’è là ant mia cà 
l ch’a speta... 

Rosin L'è là ch’a speta? 

Bera Ma bo! 

Rosin A speta per mandene via? i 

Berra Sicura !s 

Rosin Andeje... a di’... ch’a vena sì! 

Bera Ma i tramoli tuta !... Fè coragi... (verso la casa) 

Monsù Lira! monsù Lira! 


Lal ” 
AI 
"6 DI La LA FAMÌA DEL SOLDÀ LI 
ME CC I prece a 
DI TAO RITI sale scena Quarta. f 
A ins i Monsù LIRA e dette. 
SULLA DÌ ; x 
(AO Lira E così, Beta? ; 
Me (o Bera Ch’a parla chiel (entra in casa). ti 
d: 4 " È 3 
Snare Lira Brava, Beta! — Parei, bela Rosin... eo; 
va Vigo Rosin (vorrebbe parlargli, ma scoppia improvvisamente 1 | 
te Coe lacrime). ae 
pa) Lira. Che diau! Cos l’eve? ife 
di x è 
pi Rosin Gnente... Monsù... Lira !... gnen...te ! 
. Lira Capisso d’eò mi ch'i fareve un sacrifissi.,. 
Mi Rosin Oh! oh... (singhiozzando). | 
Ng Lira Ma piorè nen !,.. Sagrineve neî ! 
» ) : i 
ia ; Scena Quinta. 
I] la j p° | j 
>» SAVATA vestito da festa e detti, Ni 
AN Ù O <a 
Ù SAV. Genti! che Méssa lunga... (accorgendosi di mons 
Lira e di Rosin) Oh! Cos védne mi! Soma a l'as. 
‘ è . è 1 e_* ciato to’ 
saut !..... Smia che Rosin a piòra ! (ritirast ad 
ascoltare). 


= s AE 
. 


È * . , AS : 
Rosin Mai! mai im sarìa chérdume, che un brav sgnor 


parei ’d chie] 


Si 
Lira Mii capisso ne! 1 smii ’na masnà ! 
pe! Rosim Mai, mai! (con rabbia). | Mo. 
AIA LIRA (guardandola ftssa) Bin!... Sa l’è parei i vado 
LE ARA ciamè l’ussià... e... © 
(het) 1°. Rosin Ma dunque 1’è 


n.lo A Ò à i ta È 
«Serit an Ciel ch'a dev esse così î 
Dunque a j'è dle Circostansse ch’a costringio 4 de 
povra dona a | E ission 
i Tea i abassesse | Dunque a j’è dle posta 

Sca Vita o la morta una persona; E 


ir PeTcherar lè Miserabil, pérchè a l’ha gnente fi so 
Lira Ma VPè parei ! ; pig 


I ‘«.. I ciochin son tutt... RR. DI 
Rosin E chiel, chiel a Lavrà nen compassion "a mi, ‘d 
col pover vei! uc i 14, 70 
ì i VR. i È Fia" È 
“ ; : | | i , î % Ad; ; y 
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Rosin 


LIRA 


RosIin 


Rosin 


SAV. 
Rosin 
SAV. 


Rosin 
SAVI 

. RosIixn 
SAV. 
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Ma sì, s'î veni giuteve, seve bin.... (dondolando 
il capo in segno megativo). 

I sai, sì! I sai ch’a j'è d’ii cheur dur, insensibii, 
pervers ! I sai ch'a j’è dle assion ch’a fario scheur, 
oror a le pere! I sal ch’a j'è dla gent avida, per- 
fida, infame! gent ch’a tralasso d’esse sanssiia 
pér esse vipera! gent... 

Basta parei! Prepareve a cheuje còi quatr strass, e 
andevne subit subit fora da mia cà! 

Oh Nossgnor! Nossgnor!... Ch’am perdona monsù 
Lira... ch’am perdona Le ma ch’am conceda un 
po’ ’d temp, e ì lo paghrai! Sì, i lo paghrai! I 
vendrai tutt lon ch'i l'hai ?d pì bel! Ilo paghrai !... 
Senti sì: i veni feve véde ch’iv trato bin..... Ja- 
spetrai ancora... tre dì... eh ?-— Valo ben tre dì? 

Sissgnor !... 

Là! i védroma! — Ma arcordevne!... 

Sì! ilo paghrai!... Ciarea. 

Passè bona festa! (parte). 


Scena Sesta. 
SAVATA e ROSIN. 
(credendosi sola, si copre il volto in abbandono alle 
lacrime). 
Rosin ! 
Oh! (tenta nascondere le sue lacrime). 


Lassè ! Sfogheve pura! Còle lagrime a veulo di’ ch'i 


seve ’na brava dona! 
Ma!.. 

Ciuto ! I sai tutt! I V'hai scòtà... 
L’eve scotà... 

Bo. — A dijo eh’a l'è ner bel scotè j'affè d’j'autri ; 
ma stavolta i chérdo d’avei fait benissim ! — iso 
. Rosin! fè còrage! I sòma an doi, e i l’avòma tre 
dì ’d temp! \ 


_RosIx 


SAV. 


1 l'hai mach pì d’andò a 


Dunque! 
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Cosa veuli mai di’ ? t, 
Veui di’ che ant quaich manera i devòma procurè 
d’ scapè da le grinfe d’ còl canajon! Veni di’ che 
sa j'è dle. birbe a sto mond, a jè d’cò molti e 
molti galantom ! 
Ah! bon Savata, voi seve un Angel per mi! dd 
Sì! i faria ’na bela figura a volè, con sta gheuba! 
Ma parlòma ?d voi! v 


SÌ ! 0 
Con Beta guardò pì nei d’ parleje. — Cola don® 

lì al’è una... una: birba! ecco tutt! Se a ve Dl 
parleve, fè finta ch'i l’eve d’aftò ! È “4 


Va bin... 4 
Con Giaco, pér carità 


"e 


 Stè neîì a di’ gnente! 


Oh no sicura ! i 
Pover diau! L'è così fier d’ so onor! Un vei soldà, 


figuròmsse ! — Riguard al rest ] 
Però pensò d’eò voi! Tante volte un'idea bona & 
ven !... Mi i penssrai ‘d’cò mi. — I serchrai, n 
Ah giuradissna ! ch’am rineress d'esse bestia! | 
Perchè, Savata? st 
Perchè le bestie venta ch'a meuiro lì ant un eu 
ciar d’acqua ; e a san mai la manera d? gavesset 
Fussa un avocat, mi sì ch'iv gavria d’ant cOSOAI 
pastiss! Ma passienssa ! Studiòma, pensòoma Pa e 
foma però gnun ambreui ! | ‘4 


assè fè da mi 


Scena Settima. Mi) 
TARTIFOLA con Gazzetta in mano e dettì. 


Ciau Mini. Bondì Rosin! I NA 
L’hastu già finì an Cesa ? hi 4 


sonè Messa granda. Cos 
Sagrinà ? ì te. 
> Un poch malavia 1... AGR 


l’eve, Rosin ? seve 
Gnente ! 


ATTO SECONDO 25 


SAV. 


Di TAR ° 


SAV. 
TAR. 


SAV, 
TAR. 


DAV. 
TAR. 


SAV . 


TAR. 


CSAV, 


RosIin 
SAV. 


Tar. 
Rosin 
SAV. 


INULAR' 
USAV. 


TAR, 
SAV. 


Rosix 
SAV. 


Cf 


e CA TILE AAT | 


Bo... darmage! — E ti cos l’hastu lì an man? 

La Gasétta... 

J'elo gnente d’ neuv ? 

Uhm! jè poch! Dle gran sotoserission pér i Con- 
tingent... 

Sotoscrission pér i Contingent... Cos veul-lo di’? 
Veul di’ che i sgnori, e chi peul, a buto d’ dnè 
pér socorre le famie povre d’ii Contingent... 

Ma verament... Contingent cosa ch'a veul di? 

Oh bela, Mini! Ii Contingent a son i soldà ch'a 
parto per la guera... 

Ah i capisso!... Parei l’om sì d’ Rosin ch'a l'è 
partì pér la guera... 

L'è un Contingent... 

Un Contingent !... Rosin, leve capì? 

SÌ ! 

E mi d’cò, ch'i hai capì !... E il-l'hai sì, védi, il 
l’hai sì, am scapa pì nen! 

Cosa ? 

Cos veuli di’ ? 

Il-l’hai sì l’idea ch'a nass adess!. Toni, dova l’è 

' ch'a stan coi sgnori ch'a buto d’' dnè pér ii Con- - 
tingent? 3 

Mah! A staran a Turin! 

Ben! A Turin... sì, a Turin! 

Mini, cos l’hastu? Sestu matt, Mini? 

Toni, tradissme neî ! cioè, stà ciuto ! Rosin confi- 
deve ant mi! forse... 

Capisso neî... Spiegheve ! 

Fà nei d’bsogn! Sai mi tutt, e basta. Toni, spetme 
neîì a disnè ancheui... i l’hai d’aftò. 

Bravo! adess ch'a j'è già ‘1 bujì al fen! 

Ai fa gnente : i mangérai peui la carn freida quand. 
i torna... 

Ma coma? Andeve via? | 

Sì! i vad a Turin! 


Rosin A Turin pér mi? 
Sav.  Ciuto, lasseme fè !... Di° gnente a gnun! Ù 
Tar. A Turin? Ma sastu neî ch’a Vhan gavà ii pont. 

per passè la Doira ? Ù 
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4 


4 5 SAv, Ai fa gnente! Sagrinte neî! Ti ’t sas nen lon ch'i È 
ca vada fè a Turin... Ti ’t sas nei l’opera bona 
dc | «ch'i vad a compì... Ci: Toni! i in! 
vi | È p | Ciau, Toni! Adieu, Rosin! 
Mes, noi autri pover i l’avòma d’ bsogn d° gnun sach 
; dh, : è) De . 9 < » - . ‘’ 37 
pis d’ viagi, d’ gnun preparativ pér la partenssa. Vol- 
4 A » . A PN PA "sf 
toma la gheuba al paîs, e i sòma già per strà. | 
| Adieu! e arvédsse da sì un poch ! "Oi 
SUOLI Tar. Mini, scòta sì! l’è ora ’d disnò tost! | N; 
x SAv. Ben, va a fè beuje la marmita. I, 
d ; | TAR. Ma Lr pr ; 7 
ii _Sav. (partendo) Ciau! i 
Po TAR. Mini, Mini, scòta ! 
panno 4 Ar 
i ; Sav. Va a sonè Méssa granda ! (parte) : 
È 
17 
i TA 
- sa 
F va 
INE DELL'ATTO SECONDO. dd 
I , = } hg ; 
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ATTO TERZO 


La Scena come negli Alti precedenti. 


Scena Prima. 


ROSIN seduta e nel più forte abbattimento, GIACO le sta d’ac- 
canto pensieroso, TARTIFOLA. seduto. sur un sasso nel 
luogo ove nell'Atto Primo era il deschetto di SAVATA. 


Rosin (Tre dì a son quasi furnì! A momenti ai vnirà sì 
col... A momenti i dovròma andessne da còsta cà, 
senssa un sold, scassà... 0 pura... (nasconde il volto 

__ fra le mani) O pura... meuire!...) 

Graco Rosin, ti ’t sess malavia! Sì, mi lo. védo! 

Rosix. No, pare; nol... 


Giaco Cos val-lo finge? A lè da duminica ch'it sess pì. 


neù staita bin... Da duminica che tutt va mal... 
Fina Savata... ch’am fasìn compagnia travajand 
‘là con sua ‘tabbia!... fina Savata a j'è pì nen! 
Dov l’elo andait?® Mah! Chi lo sa?... Guarda là, 
Rosin, so fratel: a smia fol! D’an tant an tanta 
piòra... Ma d’cò ti t'has le laerime a j'eui! Rosin! 
Rosin! Sì, j'è quaich misteri!... 
Rosix Che misteri? | 
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Graco Che misteri? Cos saine mi! Cos l’haine da savei 
mi, pover vei, pì bon a gnente, incapace /d dè 
un conssei, incapace... 

Rosin Pérchè ch'i dije lon, pare? 

Giaco Pérchè sì sta a j'è quaich disgrassia, quaich ma- 
leur, ch'i venli stérmeme! 

Rosin No!... a j/è enente... chérde! 

Graco Già! E la scomparsa improvisa ’d Savata da du- 
minica? e ‘1 dolor mut, compassionevol ’d ceòl 
pover diau là? e còl mal che da duminica, propi 
da duminica, at travaja d’cò ti? 

Rosix Mi... Savata i sai nen... dova l'è andait! 

Giaco D'eò còl pover Toni... Pà vera, Toni? (gli va vi 
cino e lo scuote) Pover Toni, sagrineve nen! 

Tar. Vniralo ancora? (con aria dolorosamente stupida). 

Graco Dovrii saveilo mei che mi andova a l’è andait! 

Tar. Lontan! lontan! 

Graco Lontan! (scuotendo le spalle). 

TAR. Eh? Rosin? — A l'è sì ch’a travajava! propi a 
sto post sì! (in modo commovente). 

XOSIN A vnirà! 

Tar. A vnirà!... a vnirà!... A son tre dì ch'i lo speto! 

Graco I lo sai d’eò mi! 

_Rosin (Tre dì! ah!) : 

Tar. A la duminica da seira... e speta,.: e_speta! Ol 
sì che! I l’avìa fait ‘na bona salada ’d bujì freid: 
ai pias tant a me Bovo: Mini la salada! Ebin & 
l’è ancora là adess! j'è passaje la neuit! j"è vnuje 
°l lunies, e j'è passaje 1 lunies; j'è vnuje 71 martes, 
e chiel l’è ancora nen sì! Chiel l’è ancora neîi 
sì!... (piangendo). 

Graco Uhm! I peuss neîì suffrì ’d védlo a piorè DIGG 
Toni! veuli vni an ca con mi a beive ’na volta?... 

Tar. Mi? No... no!... grassie! 

GIaco Vnì prest! fè nen ’1 fol! 

Tar. Grassie! no! vad nen!... bògio neîi da sì! 


# » 


BETA 
GIACO 
BETA 
RosIN 
. BETA 
GIACO 
RosIin 
BETA 


ROSIN 
.Giaaco 
BETA 


GIACO 
BETA 
GIACO 
BETA 

_RosiNn 


‘GIACO 
BETA 
GIAOO 


Beta 
(GIACO 
BETA 


GIACO 


BETA 
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Scena Seconda. 
BETA e precedenti. 


Pare! Rosin! scòtè sì! 

Cos jelo? 

Ma... forse ’na disgrassia... 

Na disgrassia? 

Fomsse nen sente da Toni (tirandoli in disparte). 
Ma cosa, cosa? 

Im’ spaventi! 


E a j'è ‘dd che da spaventesse pér còl pover Savata! 


A la distanssa ’d tre mija da sì, tuta la campagna 
a l’è un lagh, un mar! tutt inondà! 

Oh! 

Chi ch'a l’ha divlo? 

°L masoè ’d monssù Lira, ch'a. ven adess adess 
da/là-!... 

Ma dunque sto pover Savata a l'è pérdù? 

Pur trop! 

Ma i lo seve voi dova ch’a l’è andait? 

Mi no, mi! I sai ch’a son tre dì ch'a manca! 
(Tutt lè finì! L'ultima mia speranssa, còl brav, 
col generos om, forse a s'è pérdusse pér mi!... e 
adess !) 

Pieve guarda ’d feine parola a Tartifola! 

Son pà mata, diani ! 

Mi i capisso pi gnente!... E mia Rosin? L’eve fait 
atenssion com’a l’è cambià da duminica? 

Oh pér Rosin sarà pà gnente... seve bin... le 
fomne... a n’han sempre uîa... 

O a l’ha quaicosa ch'a veul stérmeme! 
Chérdrìa pà! Cos veuli cha l’abia? 


- 


L'è lon ch’i sai nefi, giuradissna! — Beta, feme 


un piasì!... ; 
Doi, pare! ©. | i 


, 
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GIACO 


BETA 
GIACO 
BETA 
GIACO 
BETA 
(GHITACO 
BETA 


BETA 
RosIn 
BETA 


RoSsIN 
BETA 
RosIx 
BETA 


Voi seve amìa con Rosin... voi peuli conosse mei, 
capissi bin? 

SIRUISIC 

Parleje voi... guardè... feve di’... 
Bin, bin! Lassè fè da mi! 

Mi vad an cà... 

Andè pura, e mi ant eòl mentre... 
Brava! L’eve bin capime? 
Figuromsse! (Griaco parte). 


Scena Terza. 
BETA, ROSIN e. TARTIFOLA. 


O Rosin! e donca cos pensòmne? 

Mi?... sai. pdl. 

Venli rije? Vostr pare a m'ha incaricame mi d’esa- 
mineve s'i l’aveissi quaich mal; e a veul, anssòma, 
com. as dis, ch’iv gava ’1 verm... Ah! ah! an! 
l’elo nen da rije? 

Feme la carità! L'hai nen veuja ?d rije! 

Dunque... l’eve trovaje i dnè? 

No... ma ai sariilo nessun mezzo? 

Savrìa pà, mi! Ai sarìa ’1 mezzo ?d fesse un fa- 
gotin, piesse ’l vei sota ’l brass, provedsse una 
seudela ’d bosch, e... andè pér lì, a j’uss, a ciamò 
pér l'amour d’Iqdio ! 

Mi sì, mi sì ch'i lo farìa... ma,., 

Ma pare Giaco! Un vei granatiè ’d Napoleon! 

E... leve parlaje voi? 

A chi? 

A monssù Lira. 

Già ch’i l'hai parlaje: sentve pà? I vero quasi 
adess da soa cà... 

E... a veul-lo pì neî spetè ?... L’elo sempre ferm? 

Ferm com ’na muraja ! 

Possibil ch'a sia così cativ! 
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BETA 
| ROSIN 


BETA 
Rosin 


BETA 
RosIn 


BETA 
RosIN 


BETA 
(ROSIN 


BETA 
ROSIN 


BETA 


Rosin 


Che cativ? L'è un bonissim om! 

Bravissim om i dii voi? Bravissim om un ch'a 
vend un benefissi a pressi dl’onor, dla vita d’una 
dona? Bravissim om un ch’av strangola con ?1 
partì pì brutal, e av dis: O fè cél delitt ch'i 
veui mi, opura meuire an mes ’na strà! Oh, ma 
1 vedròma ! 

Cos veuli véde? 

Veui véde... che d’eò voi seve congiurà contra ?d 
mi! d’cò voi seve tutt autra dona ’d lon ch’im 
cherdìa!!... 

Com sariilo a di’? 

Sì! Iv eonosso adess! Voi seve una ’d còle fòmne 
aborije da la società, vii, senssa rossor, che dop 
d’avei tentà tutt, a tento infamement ’d vende 
d’cò j'autri... 

Guardè coma ch'i parli !! 

Ma neghèlo, neghèlo ! ch’i seve d’acordi con monssù 
Lira pér perdme? Neghèlo chi l’eve montà ’1 colp 
anssem ! che voi, sì, propi voi, l’eve sugerije ’d 
trateme parei ! 

Mi? 

Im, sbaglio nen! V? lo ripeto, Beta! Voi seve 
tutt autra dona ’d lon ch’im chérdia; voi i co- 
métte anvers mi una dle pì cative, dle pì infami 
assion ! 

Guardè coma ch'i parli, iv dijo ! 

Parlo giust! Parlo còma ch’am deta la mia posìs- 
sion disperà... Bo! @j'è una dona sola, abandonà, 
priva ’d mezzi pér vive... ebin? fòmije contra! 
cariòmla ’d vituperi! butòmla ant un stat da fè 
onta a soa cà, a so marì, a tutt ’l TION: 

Oh! oh! che bértavela!. 

Bo: a Pè povra! Cos Velo l’onor pér na fomna 
povra! L’halo dritt d’avei d’onor? Gnente afait! 
a l’ha pì gnun dritt!! 
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BETA 
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LIRA 
BETA 


RosIxn 


LIRA © 


BETA 
LIRA 
BETA 
LIRA 


GI1ACO 
LIRA 


GIACO 


RosIin 


GIACO 
Rosin 
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Ma còi ch'a avansso l’han bin dritt ’d fesse pa 


ghè?... : 
As: x Y 
Còi ch'a avansso? Eeco la vostra pì bela rason! 


Naturalment! “i 

Coi ch'a avansso, e ch'a conosso le circostansse, Di 

l’han, sì, ?1 dritt ’A fesse paghè, ma a l'han ded 

°l dover ’d nei ampichè le persone... ‘d nen... * 
- | 


vi 


Scena. Quarta. 4 “i 
PA ”” 
Monssù LIRA, BETA, ROSIN e TARTIFOLA. 40 


Div 
(dal fondo) Pst! pst! di 
(volgendosi) Oh!... (a Rosin) Guardè 1à: parleje 4 i 
monssù Lira. 

Coma! l'è già sì? 


Ebin, Beta, l’halo trovaje i dnè? A 
Mi na sai ’d gnente! 
Cioè? 


Cioè... cioè! Ch’ai ciama a chila ?1 cioè! 
Ebin, bela Rosin, cos'elo ch'i leve da dime? 


Scena Quinta. 
GIACO e precedenti. 


(dall’uscio) Chissà se Beta... 
Corage! Deme ’na quaich ris 
d’andè a ciamè l’ussiè? I 
(L’ussiè ?!) 

h 9 “ A P x LI | ; 
Ebin, ch’a seòta! — Pì un a l’è povere pì a dev 
SaVelsse conservè còl unich tesor che Nost Sgnor 
l’ha concedù a tuti: l’onor! | 
(L’onor ?!) 


. Ì DE Ps . : x 
Chiel a veul ch’i lo venda ‘a pressi dl’esistenssa 


3 7 fav TAI 3 È 
d’un pover vei decrepit, e dla conservassion d’ 
. i E 9 . » x ) i 
mia cà, di mia famìa! Ma ch'a penssa che nè. 
chiel, nè i so dnè, nè tuti ì dnè dél mond ® 


4 


posta... 0... l’haine 
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V’avran:mai ?1 valor d’ podei comprè l’onor d’na 
persona anche la pì abiétta, la pì disgrassià! Ch’a 
pensa ehe chiel a fà un’assion grama! 

Lira LA la conclusion: vnòoma a la conclusion ! 

Rosix I sòma subit! — Rosin! la fomma .d’un soldà ch'a 
dà ’1 so sangh pér la patria, as vendrà mai a 
‘qualunque còst, a gnun! A tradirà mai còla fede 
‘ch’a l’ha giurà sl’autar... 

Gr1ac0 (Cosa ch'i sento!!) 

Lira Manco mal! Seve spiezave? Donca i vad... 

Rosix Sì! ch’a vada pura a ciamè l’ussiè pér sequestreme 
i mobil! Quand a tornrà, mi e ’1 pare d’me omo 
ì saròoma lontan, bin lontan da sì! (sforzandosi @ 
non Piamgore). 

Graco (Coma?!) 

Lira L’eve tort, Rosin, d’ pensò parei... perchè... 

Rosin Ch’a vada!... 

Lira Pérchè i capissi bin... seve nà, s° peul disse, ant 
costa cà... epeui se j'andeve wo com. fareve a 
vive ? 

Rosix Cl’a vada! 

LirA Epeui... capissi ben!... Col pover Linda pien d’ 

mala... a peul gnanca stè dritt! 

Graco (avanzandosi) A. peul! a peul stè dritt còl pover 

Giaco! A peul ancora vnì a ambrassè la fomna 

d’ so fieul, e dije: — Rosin! ti t° ses ’na santa 

dona! — A peul ancora butesse an facia a un vil 

sedutor, e dije: — Ti t’ ses infame! — A peul 

‘| ‘ancora aussò costa man, e... (per dare uno pigondano 
a monssù Lira). 

Rosin No, pare! 

Lira L'ha scòta tutt!! 

BerA È mi fas ’na bela figura! 

GIACO: Andòma, Rosin! Quand ch’as trata d’ scapò lontan 

dal vituperi,; da la vergogna, le gambe d’un vei 

d’ottant’ani a divento d’ fer! Andòma! scapòma 
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lontan da sto paîs ch’a nutriss mach d’ vipre 
parije (tenendosi abbracciato a Rosin). 

Lira Venta pà ch’iv la pije parei! 

Graco L’halo sentà lon ch'a l’ha dije sta brava fòmna? 
Ch’a vada! 

Lira. Ma a la fin, scotè sì! 

GIracO Scotòoma gnente! Cha vada! Ch’a vada a ciamè 
pesatita ch'am porta via tutt! ma cl’am lassa. 
l’onor !. 


Scena Ultima. 
SAVATA tutto infangato e precedenti. 


SAV. Av lassrà tutt, bon Giaco! 

GIACO 

ROSIN 

LIRA 

BETA 

SAV. Sì, Savata ch’a torna! Giaco, Rosin, stà alegher! 
bone neuve ! «I 

TAR. (al colmo della gioia) A... a... a... a... l'è tornd! 

Sav. Sì, Toni! i son tornà... LOR 

Berta Genti! an che stat! Dov? seve stait? Ja 

Sav.  (guardandola con sprezzo) Parlo neîì con le masche! | 

Lira Oh! | , I 

Sav.  Gnun ok ch'a tea! Piè, Rosin: paghè i vostri 
debit! (le getta un sacchetto di scudì) A son dnè 
sacrosant, benedì dal Ciel, pérchè a vero da la 
carità sitadina ! Dnè ch'i peuli dovreje an versand 
lacrime d’ riconossenssa, pérchè a son stait regalò 
da gent d’ cheur! st 

Giaco Ma còma? dI i 

RosIn Spiegheve! i 

SAV. L'è prest fait. — Duminica da seira mi son arivà je 

“a Turin: l'hai tiraje un poch vérde pér la strà... 
ma lolì a » veul di’ gnente. Son subit andait dal 


RaS 


Savata! 
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Rosin 


GIACO 
TAR. 
SAV. 
RosiNn 
SAV. 


RosiNn 


SAV. 


LIRA 
GIACO 


LIRA 


GIACO 
SAY. 


LIRA 
SAV. 


cost e da còl a rompie le scatole pér savei coma 
as podija fè pér otene quaich socors, quaich 
oblassion... Basta! vira e tòojra! gira da dssà,. 
vira da dlà! parla con cost e con còl! Finalment 
a forssa d° girè, tojrè, parlè ant la sità pì bene- 
fatriss ch’as conossa, i son arivà al punto d’avei 
lì un pcit sachett d’ scù... E stamatin, dop d’avei 


| ringrassià tuti còi sgnori generos, i Vhai virà la 


gheuba a la bela sità d’ Turin, im son butame 
an ròta... e... e guardeme sì, bele antregh ! e con- 
tent d’esse arivà a temp pér salvè Rosin! 

Oh Rosin as perdija nen! 

Cos l’avomne da dive adess, o om generos!? 
Toni, e la Doira? 

L’hai passala... 

E l’inondassion ? 

Ah già! A vorijo buteme a meui! Ma grassie al 
Ciel, lì da la Cassina Rossa as peul passesse... i 
son passà ! 

Povr om! quanti strapass pér noi! 

Gnente! gnente. — Noi autri pover venta chis 
giutòma tra d’ noi autri, pérchè j’è sempre le birbe 
che a tiro a campene giù. — Donca, su! Butè 
la man ant còl taschett, e paghè monssù Lira! 
Jè temp... jè temp!... | 

Gnun temp! — Giachè la carità a proved, noi i 
pagòma e is licenssioma da soa cà ! ; 

Fè com’i veuli... Ma, dél rest, i v’assicuro che tutt 
lon ch’a l’è staje... a V’è tutt. pér rije... 

Ah pér rije! 

Ch’a vada a contè d’ storie ant un autr post, 
monssù birba ! 

Voi‘seve... 

Mi son lon ch’i son! — Ch’a vada pura! — E voi, 
Rosin, pieve guarda d’ parlè ancora con còla masca 

lì d’ Beta! 
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sa 


iron ila già dije lon ‘ch'as merita! | 
RO TSO, On! Jon ch’as merita/lo savrla prò mi! — E noi — 
MI  autri... Dia POI TV deb 3 es 

ll res ia De l’ha SUE tant, si saveisse ! 1 2h SR 
pie PE Pover Toni! Ebin ti, Poni, Giaco e Rosin, i veni. 
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